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Kossuth-kultusz,
A lezajlott Kossuth-ünnepek, 

gyönyörű tanúsággal szolgáltak 
annak, hogy megvan még a ma­
gyar szívben az az égbe törő 
lelkesedés, a melylyel annyi vi- 
lághistóriai eseményt tudott meg­
csinálni. Csak alszik, mélyen el­
temetve bennünk a szent láng, 
de jő egy alkalom ős kitör belő­
lünk, mint az áradat, elementá­
ris erővel, visszatartliatatlanul. 
Láttuk most is ünnepelt az egész 
ország, szegény és gazdag, ki­
csiny és nagy egyaránt, egy esz­
me, egy lelkesedés dobogtatta 
meg egy napon a milliónyi szi­
veket s egy nagy hazafi emléke 
előtt hódoltunk meg úgy, a hogy 
csak felsőnk hatalmak előtt szo­
kás.

íme, ez a Kossuth-kultusz, 
mely mélyen eltemetve a szivek­
ben ól, de előtör minden alka­
lommal és nagy dolgok produká­
lására képes. Igen helyesen ma­
gyarázza ezt a misztikus érzését 
a magyarnak Verő György al­
kalmi szinjátóka, melyet a fővá­
rosi Magyar Színházban adtak 
elő. Az a konklúziója ennek a 
darabnak, hogy Írhatnak, beszél­
hetnek, tehetnek akármit, a Kos­

suth-kultusz egygyé lett a ma­
gyar ember lelkében és igazán 
lelkesedni csak az ő emlékén tud.

Igaza van azoknak sok te­
kintetben, akik a mai kort pro­
fánnak, cinikusnak, ideál nélkül 
valónak s anyagiasnak mondják. 
Ilyenné neveli a modern embert 
az élet iskolája és bizony ez vi­
gasztalan jelenség. Csak a Kos­
suth Lajos emléke az, amely di­
adalmasan kiemelkedik a pro tán 
mindennapiság szürke ködéből 
és ideális, romantikus lénynyel 
vonja be az országot.

Tartsuk, ápoljuk, erősítsük 
ezt a kultuszt. Nemcsak azért, 
inert a szabadság szeretető egyet 
jelent e kultusszal, hanem azért 
is, mert ez az egyetlen ideális, 
magasztos érzés, mely a modern 
embert hevíteni tudja, ez az egyet­
len morális erő, mely a tömeg 
szivében közös. Ez egyenlő a ha­
zaszeretettel, a szabadság meg­
becsülésével, a vallási türclmes- 
séggel. Ma már Kossuth Lajos 
és az „azt üzente“ ideális jelentő­
ségű, egy félszázaddal a szabad- 
ságharcz lezajlása után, nem kelt 
már forradalmi hangulatot a róla 
való emlékezés. Egészen más ha­
lassal van a tömegre e nagy em­
ber és e nagy idők emléke: ha­

zaszeretetre és szabadságra ok­
tatnak.

Erre az oktatásra szer felett 
szüksége van ennek a népnek 
most, amikor minden oldalról 
feltámadnak a sötétség szellemei 
és hol a sovinizmus, hol az ul- 
tramonlánizmus, hol aszoczializ- 
mus köpenyébe burkolózva tör­
nek a 48 — 49. vívmányai ellen.

Ezek a vívmányok képezik 
a fundamentumot a modern Ma­
gyarországnak és jaj nekünk, ha 
ez a fundamentum megrázkódik.

S ezt a fundamentumot védi 
a mind energikusak!) támadások 
ellen a Kossuth-kultusz.

H i r e k.

— Színészek Barcson. Kárpáthi
György színigazgató szándékozik újonnan 
szervezett drámai-, vígjáték-, népszinmü- 
ós operetté társulatával o hót elején Barcs­
ra jönni, hogy a bares telepi színkörben 
megkezdje előadásait. E végett szomba­
ton, e hó 4 ón Jámbrj Károly, a szin- 
társillat egyik elsőrangú tagja járt itt 
hórletgyiijtés végett. Érdemesebb színtár­
sulat rég működött már ssinpadunkon, 
reméljük, hogy minden szépért buzgó kö­
zönségünk a szünet után szívesen láto­
gatja a színházat, ha a társulat megfog­
ja nyerni tetszését.

T A I C Z A.
Repülő színpad.

Nagyberény város fiatalságát ogy ri­
kítóan vörös plakát ejtette lázba. Az igen 
tisztelt olvasó azt válaszolja erre a beve­
zetésre, bogy a láz nem csoda a kániku­
lában. Nem szándékom az igen tisztelt 
olvasóval vitát kezdeni, tény azonban, 
bogy a láz megvolt, mert a rikítóan vörös 
plakát nagyszerű dolgot Ígért Ilyenformán, 
persze tengernyi betűkkel:

A „Repülő színpad“, amely a rézön­
tők és lóápolók, nem különben az önkén­
tes tüzoltétisztek országos ünnepén olyan 
csúfosan lefőzte a nemrég ittjárt sárga 
színpadot, összes szerződött művész és 
művésznő tagjaival együtt a „Zöld Ökör“ 
grand hotel nagytermében szombaton es­
te előadást tart.

Volt még egy óbb is a plakáton, de 
többet irni róla azt hiszem felesleges. A 
város ifjúi, a szalmaözvogy férjek, a tisz­

tikar, felragyogó szemmel olvasta a pla­
kátot, a helyi lapok hosszan foglalkoztak 
a Repülő színpaddal, mint olyan esemény­
nyel, a mely hivatva van újból életre kel­
teni a közönség eltespedt érzékét a művé­
szet iránt. Egyik a lapok közül, a „Nagy- 
herényi Hirkürt“ ciceró belükkel szedette 
ki, hogy milyen előkelő művészi esemény 
volt a Repülő színpadnak a rézöntők és 
lóápolók országos ünnepén aratott győzel­
me.

Az előadás estéjén zsúfolásig megtelt 
a „Zöld Ökör“ nagyterme és a várakozás 
izgalmától ragyogó szemek meredtek a te­
rem egyik végében felállított pódium felé. . 
Várták az előadást, de még inkábba tár­
saság hölgyeit, akiket elsőrendű színházak 
elsőrendű tagjainak nevezett a nagy feltű­
nést keltő plakát s akik a nagyherényi 
társadalom egyik alakja szerint azért ala­
kultak repülő színpaddá, hogy kultúrát 
terjesztve repüljék be az országot. Ezt a 
mondást, nagyban kolportálták az előadás 
előtt. Mit szaporítsam a szót, egy hármas 
csengetéssel megkezdődött az előadás.

Egy hölgy lebbont ki a pódiumra,

egyet kettőt köhintelt és énekelni kezdett 
egy dalt a mókuskáról. Önök bizonyára 
szintén ismerik a mókuskához czimzett dalt. 
A hatás rendkívüli volt. A pódiumon agáló- 
nőcsko néhány kézmozdulata után, a mely 
élethűen jellemezte a kis mókuskát, a né­
zőtér hölgy tagjai „pfuj“ kiáltásokkal, do 
gyorsan a távozás himes mezejére léptek, 
a fiatalság azonban — oh szegyen — ott 
maradt és látni kívánta a mókuskát. Per­
sze e kívánságnak teljesítése némi nehéz­
ségekbe ütközött.

A pipiske hangú hölgy után jött 
egy másik, ekkorra azonban az elké­
pedt nézőtér fiatalsága is magához tért 

j már. A második nőcske — pisze volt, a 
, lelkem és voreshaju — viharos hurrá ki­
járásoktól, lábdobogásoktól fogadva, zavar- 
I tan állott meg a pódiumon. Egyszerre mint 
hajókiirt a ködöt, úgy hasította keresztül 
a lármát a helyi krajezáros újság szerkesz­
tőjének a vészkiáltása:

— Halljuk a rózsabimbót ! És egy­
szerre száz torok kiáltotta: halljuk a Ró-

1 zsalumból. A kis nőcske azután belekez­
dett;

r, . N'-:
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— Izraeliták ünnepe. Csiitör!ükön 

és pénteken ünnepelték az izm 'lilék egyik 
legnagyobb ünnepüket, az újév ünnepét. 
Városunk hitbuzgó izraelitái is fénnyel 
ünnepelték meg ez ünnepet s impozáns 
nagy számokban látogatták szép temp­
lomukat, a karzatokat elegáns öltözékü 
díszes hölgy csoport foglalta el. Az Isten • 
tiszteletet Ileilpern Lázár és Wiesner Sala­
mon kántorok végeztek, a chorusban pedig 
Fuchs Pál tanító szép orgon a játékával 
kísérte a leányokból álló jól betanított, 
énekkart.

— Vasúti menetrend változás.
Október elsejével a déli vasul menetrendje 
változást szenvedett, még pedig a barcsi 
állomásra következőleg: Barcsra érkezik 
N.-Kanizsa felől a 909 sz. személy vonal 
7 óra 11 perczbor, a délutáni 905 sz. sz. 
v. 5 óra 15 perczkor, az esteli 913 sz. 
sz V. 9 óra 17 perczkor. Barcsról indul a 
reggeli 912 sz. sz. v. 3 óra 3 perczkor, a 
déli 90b. sz. sz. v. II óra 11 perczkor s 
az esteli 910. sz. sz, v. 9 óra 40 perczkor. 
A reggeli 9 órai és esti 7 órai vonatok 
megszűntek közlekedni.

Műkedvelők azinielőadása. 
Mint lapunkban jeleztük is már, múlt lió 
21-én a pálfalui és barcsi iparos ifjúság 
Karba ez ky László tanító rendezése mel­
lett a „Felhő Klári“ népszínművet adta 
elő a pálfalui ifjúsági könyvtár javára, 
az iskola helyiségben. Az előadás igen 
jól sikerült ós nagyszámú közön: 
jelenléte mellett folyt le. A szereplők mind 
megállták Helyüket, játékukat átérezve 
adták pülcben különösen kitűntek
Tóth Pál, mint Ab a András molnármes­
ter, Hirtli Anna k. a, mint Felbe Klári, 
Herlicska Katicza k. a. Felhő Katicza 
szerepében, jól adta Fodor János is Fá­
tyol Ferkét, továbbá Mihályfy Imre Csik 
Vendel szabómestert, Schwemmer Mariska 
k. a. Viola Évát.

A jó sikertől fel buzdítva, a mükt I 
velők többek óhajára e hó 5-én, vasárnap 
a darabot újra adják Barcson, a „Barcsi 
Olvasókör1 -ben.

— Vérengző testvérörökösök.
Véres verekedés tartja izgatottságban 
Bolbó község lakosságát, mely e hó else­
jén történt. Ugyanis a Jandrók földmives
ymmmmmam na i .... i nret

— RózsanyilAs idején történt az ón 
szép mesém. . . és a közönség együtt é- 
nekeit a pisze nőcskével és a sneidig tisz­
tikar a kardjával verte hozzá a taktust. A 
hangulat mind magasabbra emelkedett. A 
mezőberényi szellőié hatása kiült az arc­
okra. A pódiumon lejátszódó számokat 
viharos kacagással, lombolással fogadta a 
fiatalság és minden szám végén a rózsa 
bimbót kívánta. A fal rengető kívánságok 
persze teljesültek is. A repülő színpad 
szereplését egyveleg fejezte be. A elme 
volt: A kassa-oderbergi színház megala­
kulása. Úgy kezdődött, hogy a „művész“ 
társaság egyik férfitagja — összevissza ha­
tan voltak — bejött a szilire és elbeszél­
te, hogy kapott ö két pofont. A monolog 
olyan mulatságos volt, hogy egy ur a né­
zőtérről, indítva érezte magát hangosan 
kijelenteni, hogyha tovább monologizál, 
megkapja a harmadik pofont is, ellenben 
a pisze nőcskétől szívesen meghallgatja 
— a Jcbovát.

A krajezáros újság szerkesztője meg

testvérek elosztozván a kis atyai öröksé­
gen, külön élt ki ki a maga birtokocská- 
ján, de a birtokosztozás végett nem a 
legjobb egyetértésben. így történt, hogy 
az egyik testvér közül Jandrók Kázmér 
kicsinyelvén a háza fundusát, s egyik 
testvérétől megák irta venni a vele tő­
szomszédos házhelyet, mely különben 
por alatt volt. Testvére azonban, hogy ő 
neki adta volna el, egy kisebb összegért, 
odaadta inkább másik testvére vejinek, 
Virovecz Mihálynak, ki jóval többet adott 
érte. A házhely megvétele után Virovecz 
e hó elsején az építkezéshez megkezdte 
a téglahordást, melyet midőn a megvett 
területre lerakatott, Jandrók Kázmért úgy 
elfogta a méreg, hogy heves szóváltás 
után csakhamar összekapott Viroveczczal 
s elkeseredett dulakodás fejlődött ki köz­
tük. Ezt látva Jandrók Kázmér 18 éves 
fia István, fejszét ragad és atyja segít­
ségére szaladva mély sebeket ejt Viro­
vecz fején, nyakán, elvágva az ereket s 
levágta egyik kezének két ujját s ezután 
futással menekülni akart. De Virovecz a 
a borzasztó sebek, s vérveszteség daczára 
is egy fejszét ragadva' utána szalad s há­
tul mély vágást ejtett a legény fején s biz­
tosan agyon is vágja, ha ekkorra a már 
többen összesereglett emberek kezéből 
ki nem veszik a fejszét. Mindkét sebe­
sültet csakhamar lakásukra vitték, s a kö­
zeli Babóosa község körorvosáért küldtek, 
ki rögtön gyógykezelés alá vette a súlyo­
san sérülteket, kimosva ós összevarrva a 
mély sebeket. Különösen Virovecz sebei 
nagyon súlyosak s a sok vérvesztéstől 
már ájulva találta az orvos, ki sürgönyi- 
leg dr. Kronberger Vilmos barcsi köror­
vos kartársát is elhívta a véres eset ál­
dozataihoz segéd kozésül.

— Tűz. Csütörtökön e hó 2-án este 
8 óra tájban, Barcsról is jól látva, rémes 
I üzifény festette pirosra az elborult eget 
Csokonya irányában. Mint másnap hírül 
jött, Csokonya és Visonta községek kö­
zelében levő Géza pusztán Staub er bérlő 
gabonarakása égett és egy nagyobb szal­
marakás s a tűz martaléka lett egy szal­
marakó (elevátor) gép is. A tűz keletke­
zése okát eddig még nem tudjuk.

a rózsabimbót kívánta, de akadt a fiatalság 
körében mókuska — párti is, Mikor az 
utczán egy el búsult magyar a „Grosswar­
dein“ nótát akarta, a jelenvoltak pártok­
ra szakadtak és csatakiáltásuk a ,,hie welfl 
bie Ghibrlliu 1“ helyett „hie Rózsabimbó 
hie mókuska“ volt.

A vita hevében huszonöt névjegyet 
cseréltek ki, és hogy nagyobb botrány nem 
történt, az annak köszönhető, hogy a pó­
diumon összegyűlt müvészbanda „Az én 
Katám“ czimü dalba kezdett. Erre kimon­
dották a treuga Deit és minden bizony­
nyal a helyreállott jó hangulat következ­
tében lőtték fel a színpadra a száz szoda- 
vizes üveg tartalmát. . .

Vessünk fátyolt a továbbiakra. Tény 
azonban, hogy Nagyberénybcn, ahol ez a 
dolog megtörtönt, ma csak mérsékelten jó 
hírnévnek örvend a repülő színpad, amely 
az első előadás után tényleg elrepült.

Villongó

— Szüreti mulatság. A Barcsi Ipa­
ros Olvasókör o hó 12-én, vasárnap, a 
'Nemsics télé vendéglőben szüreti mulat­
ságot óhajt rendezni, o végett ma, vasár­
nap lesz megbeszélés a kör helyiségében. 
Hisszük, hogy a szüreti mulatság a múlt 
éviekhez hasonló jól fog sikarülni.

Somogy vármegye területén 
a következő állatbetegségek vannak. 
Veszettség: Mól vány 1. u. Takony kór és 
bőrféreg : Szigetvár 1 u. 1 varszervi hólya­
gos kiütés : Bőszónfa 1 u. Sertósorbáncz: 
Magyar-Atád 1 p., Hajmás 1 p., Kadar­
kút 1 p., Kapós-Mérő 1 u., Mozsgó 1 p., 
Német-Lád 1 u., Bábony 17 u. Sertés- 
vész : Csokonya 3 u., Bagola-Sancz 25 u., 
Csicsó 1 a., Gyékényes 5 u., Iharos-Bé­
ré ny 1 m. Nagy-Marton 2 u., Gad ács 2 
u.. Geszti 1 u., Gölle 1 p., Kazsok 8 u. 
Kis-Bár 8 u, Magyar-Atád 14 u., Mer- 
nye 3 u., Szent-Gáloskér 3 u., Gálosfa 
47 u., Buzsák 5 u., Gamas 1 m., Hátrány 
o u., Lelle 7 u., Lengyeltóti-Hács 4 u., 
Öreglak 6 u. Pannik 5 u., Túr 1 p., Ba­
laton-Újlak 5 u., Böhönye 1 m., Fájsz 5 
u., Horvátkút 5 u., Libiez-Kozma 5 u., 
Marczali G u., Mesztegnyö 1 m. Puszta- 
Kovácsi 5 u., Sávoly 5 u., Beleg 2 u. 
Besenyő 1 u., Bodvieza 1 p. Ki vadár 1 
u., Szobb 5 a., Tarany 12 u. Almamellék 
1 u., Mernye 3 u., Mól vány 1 p., Nagy- 
Dobsza 1 m., Tót-Szent-György 7 u.. 
Csepély 1 p., Költse 1 u.. Nágocs 27 u., 
Város-Hidvég 1 u., Zala 1 u., Zics 1 u.

— Mindég csak a „valódi“. A vásár­
lásnál nem ritkán halljuk azt a kívánságot 
hangoztatni, hogy csak „valódi“ árut óhajt. 
Ámde mi a „valódi“'? Ezzel az „eredeti“ 
az első jeleztetik, amely úgy van készít­
ve, amint azt maga a feltaláló akarta. 
A mai kor irányában fekszik azonban az 
uj, a jó dolgot, a mely sikeres elterje­
dést nyert, azonnal utánozni, és az után­
zatot mint épen olyan jót, sőt mint job­
bat kínálni. Többnyire a tápszereknél 
fordul ez elő, noha épen ennél a legfon­
tosabb az, hogy elkerüljük a hamisít­
ványt. Több mint egy évtizeddel ezelőtt, 
a midőn a Kathrciner-féle Kneipp-maláta 
kávé páratlan előnyei révén a családok­
ban oly gjorsau meghonosodott, az után­
zók is csakhamar felmerültek, hogy kö-

Nézek rád.

Nézek rád hosszan, nézele rád merengve 
Szivem nehéz lesz mondhatatlannl.
Egy névtelen, egy féktelen vágy kínja 
Eg a szivemben olthatatlanul.

S te rám tekintesz csendes megadással, 
Sötét szemed bus arezomon tapad,
Sötét szemednek titalmas tiizében 
Két szót látok felírva : nem szabad.

'Te nem mondod meg, mit gondolsz magadban 
S én nem merem neked bevallani,
Csak néha, néha, ha redd tekintek 
Szemed fényéből vélem hallani.

Szeretsz, vagy nem szeretsz ? Talán ka-
(ezer vagy.

A női dacé erős egy láncz tudom.
Hiszen h í nem lentiéi oly liijtli italian, 
Tán nem szeretnélek olyan nagyon.

Lantos,
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zönséges pörkölt terményekkel, a melyek 
csuk külsőleg hasonlítottuk az eredeti á 
ruhoz, mint „épen oly jót“jelezve, olárusz- 
ezák a piaczot. Igaz, hogy a csalódás so­
hasem tartott sokáig, mert háziasszonyaink 
ha egyszer másszor „rávenni“ is hagyták 
magukat a hamisítvány inegpróbálására, 
csakhamar észre is vették az iz rendkí­
vüli nagy különbségét. De ha az egyik 
felhagy vele, a másik újra kezdi s azért 
jól teszi minden háziasszony, ha a malá­
takávé vásárlásánál mindég ezt a meg­
jegyzést is használja ; „De csak a valódi 
Kathreiner“ az ismert líathreiner-féle cso­
magokban még az esetben is, ha a ,,ha- 
misitványnyal“ kísérletet, még nem is tett 
volna. Mert csakis ez bírja azt a kedvelt’ 
kellemes, a babkávét megközelítő izt 
csak egyedül ő javítja a naponta megszo­
kott. kávéitalt. A „valódi Kathreiner“ mint 
a legjobb van elismerve, a babkávó pót­
lásául, a hol az orvosi rendeletre nélkü­
lözendő. Épen a Kathreiner az első, a va­
lódi gyártmány, és még ma is eléretlen 
az ő előnyeiben, Reá legjobban alkalmaz­
ható e mondás: az igazán jó csak a va­
lódi.

Irodalom.

— Mikes Kelemen a legkitűnőbb 
magyar memoire-iró, Rákóczy hü kísérője 
újabban mindinkább megindítja az irodai 
mat. Levelei is több olvasó kezén forog­
nak, mint valaha, irodalmi történetírók is, 
historikusok is többet foglalkoznak vele, 
mint régen. Festik, színpadra viszik, vér­
iekbe Írják élete folyását. Az a mély sze­
retet és hűség, a melylyel ő fejedelméhez 
holtig viseltetett, költői, sőt szinte legen­
dás alakká teszi őt. Levelei is a legkitű­
nőbb magyar próza, melyet irodalmunk 
mind máig felmutathat. A históriában az 
ő levelei Rákoczy korának érdekes docu- 
mentumai s belőlük lüktet legszebben és 
legigazabban a kor érzése; abban van 
megrajzolva a bujdosó fejedelem alakja és 
az emigráczió szomorú sorsa, apadása, ki­
halása. Május 28-án 1720-ban Írja: „Az 
Isten árvaságra teve bennünket és lcive- 

vé ma közülünk a mi édes urunkat és a- 
tyánkat 3 óra után reggel. Ma nagy pén­
tek lóvén, mind a mennyei, mind a földi 
atyáinknak halálokat kell siratnunk. Mi­
csoda életet élt ő és micsoda halála volt 1 
Hiszem, hogy megmondották neki: Ma 
vélem lészsz a paradicsomban.“ így sirat­
ta el ő Rákóczyt, de már az nem volt, a 
ki az ő szemét lefogja ; utolsónak marad 
a bujdosók közül. De az emlékezete él és 
sok költő képzelete csapóiig a sírja körül 
Mikes Kelemenről szól a Nagy Képes Vi­
lágtörténet most megjelent 108. füzete.

A 12 kötetes nagy munka szerkesz­
tője Marczali Henrik, egyetemi tanár 
ki egyúttal e kötet ivója is. Egy-egy gaz­
dagon illusztrált kötet ára díszes fólbőr- 
kötésbon 16 korona; füzetenként is kap­
ható 60 fillérjével. Megjelen minden héten 
egy füzet. Kaphatók a kiadóknál (Révai 
Testvérek Irodalmi Intézőt Rész vény tár- | 
saság Budapest, VHL ŰllŐi-ut 18. sz.) s j 
minden hazai könyvkereskedés utján, ha­
vi részletfizetésre is.
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§> A Pesti Napló airácsonyi ajándéka

A Pesti Napló, amely oddigeló Madách Ember tragédiáját, Arany 
balladáit Zichy M Catena József Bánk bánját, Kisfaludy
Sándor H < . ■ remek Uhumba foglalva, és legutoljára a Köttök
Albumát adta olvasóinak karácsonyi ajándékul, az időn az eddiginél is 
nagyobb izabá i ttomban íemcsak az eddigi ajándékokat
felülmúló, de a könyvpiacon is ritkaság számba menő diszmüvet, a o o o
Zichy Mihály Albumot szánta olvasóinak karácsonyi ajándékul.
Zichy Mihály képeinek válo.Satott, impozáns albumba foglalt
• .... ........ . . . . . ... .. . gyűjteményét a Költők Albumánál

ís di ■::•'ebi) ai:V<Zichy Mihály világhírű művészi termelé-
legszebb festményeit és rajzait f°llaaadhzmiian

nagyobb 
só nők 

legjavát
TTaopwWAtlH TTíifit!anin amelyek mindegyikéhez legkiválób esz- yr ^ muiiapgi^ tétikusaink és mübirálóink Írnak szöveg- 
magyarázatot. A valóban remek kivitelű mülapoknak egy része gyönyörű 
színnyomása lesz, olyan, amilyen eddig alig jelent meg magyardiszmüben.

A negyv m pompás műlapot, a kisérő szöveget és Zichy Mihály 
egyéniségének és vál - viiyá i rajzát, valamint Zichy
va'za után KoE/Htáci tó hl-» foglalja gyönyörű díszeskészült gdzudij oeiíoiesi laoia irrtit>lp.»„ * n n»n:kötetbe, oooooooq 

A Pesti Napló o nagyszabású disz mii vét az Athenaeum állítja ki. 
A Zichy Mihály All • ■ 1 un eredeti kiadásában
ÍA) korona, a „l > ij yan kai tcaonyi ajándékul
megkapja a Pesti Napi áll m ló e őíizetője. És megkapják dijtala-
nal azok az aj előfizetők is, akik egész éren át fél, 'negyedév, vagy havonkint, 
de megszakítás nélkül fizetnek elő a Pesti Naplóra, ooooooooo ooo
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Jótéteménynek
bizonyul minden család­
ban a............. ........... ..........—

Kathreiner-féle 
Kneip p-maláta käve-
használata. :

Gondos háziasszony ne Késle- 
KcdjéK tovább ezt- az egész­
séges Kávé italt bevezetni. =====

fl legajánlatosabb pótKáyé és a 
legjobb és icgKedveitebb pótlás 
a babKávé helyébe. =====

Kathreiner-féle Kneipp-maláta Kávé 
csakis az eredeti "csomagokban 
valódi, a melyeKen a »Kneipp. 

’ védjegy és a

OJo o'

Kathreiner
név rajta áll.
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október 5. BARCS ós VIDÉKE

ivatterem
megnyitás.

Van szerencséin az 
igen tisztelt hölgyközön­
ség szives tudomására 
adni, hogy

nöMivattermemet
BARCSTELEPEN

(Weisz Jakab féle-házban)
megnyitottam.

Ugyanoda varró-és ta­
nuló leányok tel vétetnek

Tisztelettel: •

Steiner Irén.

i,5í
g jptar ELSŐ KÉZBŐL LEGJOBBAN VÁSÁROL. |jg

„Magyarország legnagyobb haagszergyára
réz-, fa, fúvó és vonós hangszerekben“.

STOWASSER J.
cs. és lcii*. udvari hangszergyáros, a cs. ós kir. kö­

zös és a in. kir. honvéd hadsereg szállítója
Budapest, II, Lánczhid-utcza 5. szám.

Legnagyobb választék az összes hangszerekben.
Hegedűk, gordonkák, bőgök, klarinétok, trombiták, czim-

balmok.
Általam oonstruált Tárogatók 30 frt.-tól feljebb.

iskola és zongorakisóret ingyen.
HARMONIKÁK legjobb elpusztithatlan hangokkal.
uanuvmn.au. Különlegesség. aczénmngu hangver­

seny-harmonikák, saját minták.

TELJES ZENEKAR FELSZERELÉSEK 
a legjutányosabb árban előnyös feltételek mellett.

' KÉPES ÁRJEGYZÉKEK ...........
ős pedig külön-külön a) hangszerekről, b) harmoni- 

uinokról, c) harmonikákról
S —= INGYEN ÉS BÉRMENTVE. =—
gg 5—20
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Legjobb kötött férfi és női harisnyák!!
Az első magyar szövő- ós kötögyár részvénytársaság gyártmányai kaphatók:

PFEIFFER St-nál
Budapest, Király-utcza 25. szám.
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G pár női harisnya minden színben . 
6 pár gyómántfeketo vagy színes . .
G pár vékonyszálu fekete vagy csikós. 
G pár fekete vagy színes flór (cérna)
G pár férfiharisnya minden színben 
6 pár férfi gyémántfekete vagy színes
G pár férfi kötött és csikós 
G pár férfi fekete vagy színes ílór

Gyermekharisnyák, szveterek, trikóáruk minden
Magyar gyártmány ! Magyar gyártmány !

Postai megrendelések utánvétellel eszközöltetnek, 20 koronától feljebb bérmentve.

1.50 frt. 12 pár 2.75 trt.
2. - „ 12 par 3.50 „
2.50 „ 12 pár 4.50 „
4.— „ 12 pár 7.50 „
1.50 „ 12 póv 2.75 „
2.- „ 12 pu- 2.75 „
2-25 „ 12 pár 4.— „
4.— „ 12 pár 7.50 „

számban.

„Védjegy“

B R fl tf C i pálinka (sosborszesz)

Vértes gyógyszerész-fé!e
használatban a let/hatásosabb. Feltétlen tisztásaga következtében 
ngy külső, mint belső használatra mindenekelőtt legjobban al­
kalmas, különösen is a most annyira kedvelt gyurómódszerre 
(massage/ Kitűnő sikerrel lmsználtatik köszvény, csuz, meg­
hűlések ellen, bénulások, ficzamoknál, yyuladás és kelésnél továb­
bá a fejbőr erősítésére, valamint a száj tisztítására ; belsőleg, 
gyomorgörcs, rosszallót, fejfájás stb. ellen. Katonáknak,vadászok­
nak, turistáknak, levélhordóknak s általán sokat gyaloglóknak 
nélkülözhetetlen. Valódi csak a mellékelt védjegygyei. 
Egy üveg 30 fill. I és 2 korona. Kapható a gyógyszertárak­
ban, drogneriákban és liiszer ke rés kedése le ben, Barcson: Dor- 
ner S, urnái s általában ott, hol plakátok a fenti védjegy gyei 

, láthatók. Valamint közvetlen
VÉRTES L. ,,SAS-'-gyógyszert árában .

LÚGOSON.

A Római, Ostendoi, Londoni és Párisi kiállításokon 
aranyeremmel, diszkereszttel ós díszoklevéllel kitüntetve.


